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ВВЕДЕНИЕ 

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для изучения изделия –  

нагревателя воздуха дизельного (далее – изделие) и правильной его эксплуатации. В 

данном руководстве по эксплуатации содержится информация, способствующая 

длительному и безопасному использованию изделия.  

Производитель оставляет за собой право без дополнительного уведомления вносить 

в руководство по эксплуатации изменения, связанные с улучшением изделия.  

Внесённые изменения будут опубликованы в новой редакции руководства по 

эксплуатации и на сайте компании: https://z3k.ru. 

Перед началом работы с изделием необходимо внимательно прочитать настоящее 

руководство по эксплуатации.  

Начав работу с изделием, покупатель подтверждает, что ознакомился с настоящим 

руководством по эксплуатации изделия и берет ответственность за последствия 

нарушения положений настоящего руководства: правил техники безопасности, 

эксплуатации, хранения и утилизации изделия. 

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Модель BFG-20 BFG-30 BFG-50 BFG-80 

Выходная мощность, кВт 20 30 50 80 

Расход воздуха, м³/час 600 730 1200 2300 

Тип топлива Дизельное топливо, керосин 

Расход топлива, л/час 2 3 5 8 

Напряжение питания, В 220-240~50Гц 

Давление воздуха, атм 0,31 0,41 0,44 0,95 

Потребляемая мощность, Вт 230 230 340 600 

Вес, кг 16,4 21,5 27,8 43,8 

Габариты (ДхШхВ), мм 825х390х500 915х465х620 1070х510х620 1250х600х740 

Емкость топливно бака, л 12 19 38 76 

Кол-ва часов работы на 

полном баке 
~6 ~7 ~8 ~9 

Указатель уровня топлива есть 

Наличие термостата и 

регулятора температуры 
нет 

КОМПЛЕКТАЦИЯ
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НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Изделие предназначено для формирования горячего воздуха и может быть 

использовано для обогрева, а также сушки промышленных, складских и вспомогательных 

помещений и др. 

Изделие предназначено для работ в районах с умеренным климатом, с характерной 

температурой от -10˚С до +40˚С, относительной влажностью воздуха не более 80% и 

отсутствием прямого воздействия атмосферных осадков и чрезмерной запыленности 

воздуха. 

Настоящий паспорт безопасности содержит самые полные сведения и требования, 

необходимые и достаточные для надежной, эффективной и безопасной эксплуатации 

изделия. 

В связи с непрерывной деятельностью по усовершенствованию конструкции изделия 

изготовитель оставляет за собой право вносить в ее конструкцию незначительные 

изменения, не отраженные в настоящем паспортом безопасности и не влияющие на 

эффективную и безопасную работу изделия. 

Внимательно изучите настоящее руководство по эксплуатации. Изученная 

информация позволит Вам научиться правильно вводить в эксплуатацию изделие и 

позволит избежать ошибок и опасных ситуаций. 

К эксплуатации изделия допускаются только лица, достигшие совершеннолетия; 

имеющие навыки и/или представление о принципах работы и оперирования изделием; 

находящиеся в трезвом состоянии; не под действием лекарств, вызывающих сонливость 

и/или снижение концентрации внимания; не имеющие заболеваний, вызывающих 

подобные состояния, а также иных противопоказаний для работы с изделием. 
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ВНЕШНИЙ ВИД ИЗДЕЛИЯ* 

 
 

A. Выпускная труба горячего 

воздуха 

B. Верхний кожух 

C. Задняя ручка 

D. Задняя решетка 

E. Топливный бак 

F. Нижняя рама трубки 

G. Шнур питания 

H. Выключатель питания 

I. Боковая крышка 

J. Цифровой индикатор 

температуры 

K. Ручка термостата 

L. Крышка топливного бака 

M. Колесо 

N. Датчик уровня топлива 

O. Нижняя оболочка

 

 

*представлен схематично и может незначительно отличаться от рисунка 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

ЭКСПЛУАТАЦИИ ИЗДЕЛИЕА 

Данное изделие является оборудованием повышенной опасности.  

Ознакомьтесь и строго соблюдайте нижеописанные правила техники безопасности.  

Используйте изделие только по его прямому назначению, указанному в руководстве 

по эксплуатации.  

Вовремя проводите необходимое обслуживание. Любое изменение или 

модификация изделия запрещается, так как это может привести к поломке и/или травмам.   

 Проверка изделия  

▪ Каждый раз перед использованием изделия необходимо произвести его наружный 

осмотр на предмет целостности и отсутствия повреждений, надежности крепления узлов 

и деталей.  

 

 
 

 

 

 

 

Безопасность рабочего места  

▪ Убедитесь в безопасности рабочего места: оно должно быть чистым и хорошо 

освещённым.  

▪ Плохое освещение и захламление рабочего места могут привести к несчастным 

случаям.  

 

Рабочая форма 

▪ Используйте защитный головной убор при работе с изделием.  

▪ Используйте средства индивидуальной защиты органов дыхания при работе с 

пылеобразующими материалами.  

▪ Всегда носите защитные очки.  

▪ Не надевайте слишком большую широкую одежду при работе с изделием. 

 

Использование и уход  

▪ Запрещено работать изделием под воздействием алкоголя или лекарств, которые 

могут повлиять на скорость вашей реакции.  

▪  Не работайте с изделием, когда Вы устали или не имеете возможности 

контролировать рабочий процесс.  

▪ Будьте внимательны весь период работы.  

▪ Запрещается использовать едкие химические вещества и жидкости для чистки 

изделия. 

▪ Не пользуйтесь изделием с неисправным выключателем. Любой изделие с 

неисправным выключателем опасен и должен быть отремонтирован. 

▪  Перед выполнением регулировок, сменой принадлежностей или хранением изделия 

всегда отключайте его от источника питания и/или от аккумулятора во избежание риска 

случайного включения изделия. 

Внимание!  

Не допускается работа при любых неисправностях изделия! Выключите изделие 

перед проведением любых регулировок, технического обслуживания, или при 

хранении.  
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▪ Используйте изделие в соответствии с данными инструкциями и в целях, для 

которых он предназначен, учитывая при этом условия и вид выполняемой работы. 

Использование изделия не по назначению может привести к возникновению опасной 

ситуации. 

Топливная безопасность 

▪ Используйте только разрешенные топливные канистры.  

▪ При использовании изделия, не курите рядом с машиной и топливом.  

▪ При доливке топлива необходимо остановить работу двигателя, убедиться, что 

двигатель остыл, и выбрать место, свободное от горючих веществ и с хорошей 

вентиляцией.  

▪ Очистите все разливы топлива перед запуском двигателя. Держите его на расстоянии 

не менее 3 метров от зоны сгорания перед началом работы.  

▪ Заглушите двигатель перед снятием крышки топливного бака. 

▪ Слейте топливо перед сбором изделия. Рекомендуется опорожнять после каждого 

использования. Если топливо остается в баке, топливо не должно протекать. 

▪ В зоне хранения изделия и топлива пар не должен находиться близко к 

обогревателю, двигателю или электрическому выключателю. 

Меры безопасности при использовании дизельной пушки 

ВНИМАНИЕ! 

▪ Дизельная пушка прямого нагрева не имеет вытяжного канала для отработанных 

газов. При работе происходит расход воздуха в помещении, где она установлена. 

▪ Запрещается использовать бензин или другие ГСМ кроме Дизеля и керосина в 

качестве топлива! 

▪ Запрещается размещать горюче-смазочные материалы, твердые горячие материалы 

как картон или бумага, в непосредственной близости от тепловой пушки. Не используйте 

тепловую пушку в присутствии летучих или легковоспламеняющихся веществ в воздухе. 

▪ Побочным эффектом использования этого оборудования является угарный газ, 

который является опасным для вдыхания человеком, может привести к потере сознания, 

ухудшению самочувствия. 

▪ Данное тепловое оборудование не подходит к использованию в гаражах, квартирах 

и любых других помещениях с плохой вентиляцией и площадью менее 100м. 

▪ Никогда не используйте поврежденные или не стандартные шайбы или болты диска. 

Шайбы и болты диска были специально сконструированы для Вашего резчика при 

оптимальной стоимости и необходимой безопасности. 

▪ Не используйте тупые или сломанные диски. Часто проверяйте диски на состояние 

и износ. Поврежденные или изношенные диски следует немедленно заменить. Всегда 

принимайте меры для безопасного обращения с избыточным материалом. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 

▪ Система электропитания тепловой пушки должна быть подключена в сеть 220В с 

частотой тока 50 Гц. 

▪ Источник питания должен иметь аварийное выключение при утечке тока.  

▪ обслуживанием тепловой пушки необходимо выключить её из электросети.  

▪ Перед включением проверьте сетевой шнур на целостность, его нельзя сгибать, 

растягивать или оставлять под угрозой повреждения. 
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Нарушение техники безопасности или неправильное использование данного 

изделия могут привести к серьезным травмам создать опасность возникновения 

пожара или взрыва. 

Примечание: 

Хранить изделие необходимо в закрытых или других помещениях с естественной 

вентиляцией, где колебания температуры и влажность воздуха существенно меньше, чем 

на открытом воздухе в районах с умеренным и холодным климатом, при температуре не 

выше +40°С и не ниже -50°С, относительной влажности не более 80% при +25°С, что 

соответствует условиям хранения 5 по ГОСТ 15150-89.  

Транспортировать изделие можно любым видом закрытого транспорта в упаковке 

производителя или без нее, с сохранением изделия от механических повреждений, 

атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и обязательным 

соблюдением мер предосторожности при перевозки хрупких грузов, что соответствует 

условиям перевозки 8 по ГОСТ 15150- 89. 
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ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ 

Сборка конструкции 

Сопло горелки 

 
 

A. Горелка в сборе  

B. Воздухоподводящая труба  

C. Трубка для подачи топлива  

D．Огнеупорная пластина  

E．Линия высокого напряжения  

F．Свеча зажигания 
 

 

Сборка топливной форсунки 

 

A. Топливная форсунка  

B. Сердечник форсунки  

C. Уплотняющее кольцо  

D. Огнеупорная пластина  

E. Муфта воздухоподводящей трубы  

F. Электроклапан в сборе  

Регулировка давления 

 

A. Плоская отвертка  

B. Винт давления  
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Воздушный насос (компрессор) 

После проведения технического обслуживания воздушный насос должен быть 

надлежащим образом собран во избежание понижения давления воздуха или утечки 

воздуха. 

 

A. Лопасть насоса  

B. Крышка насоса  

C. Впускной воздушный фильтр  

D. Крышка нагнетательного насоса  

E. Защитная решётка  

F. Перепускная камера для воздуха  

G. Крыльчатка насоса  

H. Соединительная деталь  

I. Датчик давления  

Сборка корпуса насоса и крыльчатки насоса 

Четыре лопасти насоса устанавливаются в четыре желобка крыльчатки насоса, 

который движется под действием центробежных сил по часовой стрелке в насосе, зазор 

между корпусом насоса и крыльчаткой насоса должен оставаться в пределах 0,6~0,8 мм, 

чтобы воздушный насос мог нагнетать достаточное давление. 

 

 

 

 

A. корпус насоса  

B. зазор 0,06~0,08 мм  

C. крыльчатка насоса  

D. винт  

E. лопасть насоса  

Крепление лопасти вентилятора 

Установить лопасть вентилятора на вал двигателя и плотно затянуть с помощью 

установочного винта. 

 

 
A. лопасть вентилятора  

B. вал двигателя  

C. установочный винт  

 



 
 

11 
 

Монтаж колес и трубчатого каркаса 

• Вставить ось колеса K в соответствующее отверстие нижнего трубчатого 

каркаса B, установить шайбы J на обоих концах, надеть колеса I на ось колеса К, 

надеть колпак колеса G.  

• Поставить корпус пушки на нижний трубчатый каркас B, убедиться, что 4 

отверстия рамки рукоятки сориентированы по соответствующим 4-м отверстиям на 

нижнем трубчатом каркасе. 

• Вставить болты F в отверстия, разместить плоские шайбы D под нижней рамой 

В и затянуть шестигранный болт С. 

• Вставить другие болты в соответствующие отверстия и затянуть их с помощью 

отвертки аналогичным образом. 

 
 

 

 

 

 

 

  

Внимание! 

Рисунки воздухонагревателя, приведенные в инструкции, представлены схематично 

и могут отличаться от приобретенной Вами модели. Производитель оставляет за 

собой право вносить изменения в конструкцию изделия без предупреждения. 
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Подготовка к эксплуатации 

• Ни в коем случае не применяйте топливо с высоким содержанием летучих 

веществ, например, бензин и т.д. 

• Заправляйте топливный бак горючим только после того, как работа изделия 

остановлена, а пламя погасло. 

• Используйте керосин стандарта JIS1 или дизельное топливо с защитой от 

замерзания, запрещено использование неочищенного дизельного топлива или 

керосина. 

• Перед заполнением топливного бака установить фильтр бака. 

• При попадании дизельного топлива или керосина на тело человека немедленно 

промыть участки тела с мылом во избежание возможного воспаления кожи. 

• После прекращения горения поверхность устройства остается очень горячей, 

поэтому не следует касаться ее руками, а также допускать соприкосновения 

топливного насоса и горелки во избежание ожогов или других травм. 

Заполнение топливного бака 

 
 А - Крышка топливного бака; В - Указатель уровня топлива 

• Убедитесь, что изделие отключено от сети питания и выключатель находится в 

положении OFF / ‘0’. 

• Установите изделие на прочную ровную поверхность, снимите крышку 

топливного бака и заполните его топливом, предварительно установив топливный 

фильтр. Не переполняйте топливный бак пушки, уровень топлива не должен 

превышать отметки, указанной на рисунке ниже. 

• Проверьте, не осталось ли в топливном баке воды или отходов топлива, в случае 

необходимости очистите его. 

• Заполните бак керосином или дизельным топливом, предварительно установив 

фильтр соответствующим образом, затем поверните крышку топливного бака по 

часовой стрелке и плотно затяните. 

При наличии топлива (керосина или дизельного топлива) в баке: 

ВНИМАНИЕ! 

• Проверьте изделие только после прекращения горения, предварительно 

отключив его от сети питания. 

• Перед поджиганием топлива убедитесь в том, что не происходит утечки 

топлива; при обнаружении утечки топлива не использовать устройство и обратиться 

в сервисный центр. 

• Проверьте содержимое топливного бака; если в нем присутствуют остатки воды 

или отходы топлива, очистите его. 
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Порядок работы 

Внимание при включении: 

• Проверить содержимое топливного бака и убедиться в том, что топлива 

достаточно. 

• Не приближать лицо к нагревающей части после включения, соблюдать 

дистанцию не менее 3-х метров от выпускной трубы горячего воздуха, не менее 2-х 

метров сверху, не менее 2-х метров справа и слева (см. рисунок ниже). 

• Прекратите работу при появлении дыма или необычного запаха. 

• Убедитесь, что пушка включилась, прежде чем покинуть помещение. 

 
Безопасные дистанции 

Зажигание: 

• Подключите пушку к сети питания, переведите выключатель в положение «1». 

• Загорится индикатор, зажигание произойдет автоматически, если 

установленная температура выше температуры окружающей среды, отображаемой на 

светодиодном цифровом дисплее. 

 
• Если пушка не включается, перевести выключатель в положение «0», затем 

снова в положение «1». 

• Если пушка не начнет работу после трёхкратного повторения данной 

процедуры, обратитесь в сервисный центр. 

ВНИМАНИЕ! Во время работы изделия не допускать перегрева напольного 

покрытия во избежание возгорания. 
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Тушение 

• После выключения изделия убедитесь, что пламя погасло. 

• Переведите выключатель в положение «0», подождите, пока вентилятор 

перестанет работать, индикатор погаснет, затем отключите пушку от сети. 

Устройство защиты 

Защита от угасания пламени: Фотоэлемент контролирует пламя в камере сгорания в 

нормальном режиме работы. При обнаружении угасания пламени, фотоэлемент 

отключает электромагнитный клапан, подача топлива автоматически прекращается.  

Защита от сбоев подачи электроэнергии: в случае прекращения подачи 

электропитания пушка отключается, оставаясь подключенной к сети питания. При 

появлении напряжения индикатор загорится, но устройство не начнет работать. Для 

запуска повторить процедуру включения.  

Принцип работы 

 

А. Камера сгорания. В. Свеча зажигания. С. Лопасть вентилятора. D.Двигатель E. Насос 

(компрессор) F. Впускной воздушный фильтр. G. Выпускной воздушный фильтр. H. Топливный бак. I. 

Детектор. J. Воздухоподводящая труба. K. Огнеупорная пластина. L. Топливная форсунка. M. Труба 

нагнетания топлива 
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Описание принципов работы: 

Открыть топливную крышку, залить керосин / дизельное топливо. Закрыть 

топливную крышку и подключить устройство к сети питания. Перевести выключатель в 

положение «1», двигатель начнет работу, в это время цифровой индикатор температуры 

загорится. Левое окно дисплея предназначено для установки значения температуры, в 

правом отображается температура помещения.  

Устройство включается автоматически, когда установленная температура превышает 

температуру помещения. Устройство начинает работать, свеча зажигания загорается. 

Устройство оборудовано электрическим насосом(компрессором), с помощью которого 

воздух проходит по линии подачи воздуха, соединенной с устройством забора топлива, а 

затем через форсунку в сопло горелки. Когда воздух проходит перед устройством забора  

топлива, топливо поднимается из топливного бака в форсунку горелки. Затем топливо и 

воздушная смесь впрыскивается в камеру сгорания в виде мелкодисперсного тумана.  

Воздух, нагнетаемый быстрым вращением лопастей вентилятора: 1. проникает в 

огнеупорную пластину и горелку, подается дополнительное количество кислорода к 

горелке, горение становится более сильным, тепло забирается из внутренней части горелки 

наружу, 2. проникает в тепловой изоляционный слой камеры «А», забирая тепло из 

изоляционного слоя, чтобы поверхность горелки не перегрелась. Свеча перестает работать 

через 12 секунд после зажигания.  

Техническое обслуживание 

 

 

 

 

 

 

Проверка топливного бака 

Если в топливном баке находятся остатки топлива или 

вода, очистить и опорожнить топливный бак: 

1. Поставить изделие на рабочий стол и поместить 

топливосборник под топливный бак. 

2. С помощью гаечного ключа ослабить сливной 

винт и спустить воду или остатки топлива, 

находящиеся в баке. 

3. Снова затянуть сливной винт и очистить бак от 

остатков воды и грязного топлива. 

 

 

  

Внимание! 

Перед проведением технического обслуживания выключите устройство и отключите 

его от сети питания. 

Внимание! 

Не проводите техническое обслуживание, если в топливном баке находится топливо. 
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СРОК СЛУЖБЫ И УТИЛИЗАЦИЯ 

При соблюдении требований, указанных в настоящем руководстве по эксплуатации и 

в гарантийном талоне, срок службы товара составляет 3 года.  

По окончании срока службы возможно использование изделия по назначению, если 

его состояние отвечает требованиям безопасности и изделие не утратило свои 

функциональные свойства. 

Не выбрасывайте изделие, а также комплектующие и составные детали в бытовые 

отходы! Отслуживший свой срок изделие должно утилизироваться в соответствии с 

Вашими региональными нормативными актами по утилизации. 

За подробной информацией о пунктах по сбору обращайтесь в свой 

административный округ, в местную службу по переработке отходов или в магазин, в 

котором был куплен изделие. 

 

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

Прежде чем направить пушку в ремонт, проверить следующие пункты, которые не 

являются неисправностями: 

Проблема Причина 

При первом использовании появляются 

запах, дым или искра.  

Это норма. В начале работы в процессе горения 

смешиваются воздух и пыль. Необходимо 

немного подождать, и неисправности устранятся 

самостоятельно.  

Белый дым, странные звуки и запах  

при первом зажигании или когда топливо 

долго не использовалось.  

Воздух подмешивается в трубу, это явление 

исчезнет при выдавливании воздуха из трубы.  

Странный звук при зажигании и тушении 

огня.  

 

Металлические части нагревателя расширяются, 

уплотнение является причиной появления звуков. 

Это норма.  

При зажигании из выходного отверстия 

появляется огонь. Искрение  

 

В трубке форсунки с последнего использования 

осталось топливо и воздух, поэтому они не 

смешиваются как следует, горение 

непродолжительное. Появление искр вызвано 

остатками угольного порошка, что также 

является нормой  

Возможные неисправности и методы их устранения  
Неисправность Вероятная причина Действия по устранению 

Пушка работает 

непродолжительное 

время, затем  

отключается, на  

дисплее появляется 

ошибка E1.  

Несоответствующее давление  Отрегулировать давление насоса  

Впускное или выпускное 

отверстие воздушного фильтра 

загрязнено 

Очистить или заменить воздушный фильтр  

Топливный фильтр загрязнен Очистить или заменить топливный фильтр  

Топливная форсунка 

загрязнена 
Очистить или заменить форсунку  

Линза фоторедактора 

загрязнена 
Очистить или заменить фотодетектор  

Неправильная установка 

фотодетектора 
Отрегулировать положение фотодетектора  

Поломка фотодетектора Заменить фотодетектор  

Неправильное соединение 

платы и фотодетектора 
Проверить электрическое соединение  
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Пушка не работает  

или двигатель 

работает  

непродолжительное 

время, затем  

отключается, на  

дисплее появляется 

ошибка E1.  

Закончилось топливо  Наполнить топливный бак  

Несоответствующее давление Отрегулировать давление насоса 

Свеча зажигания или 

уплотняющая накладка 

проржавели 

Очистить или заменить свечу зажигания 

Топливный фильтр загрязнен Очистить или заменить топливный фильтр 

Топливная форсунка 

загрязнена 
Очистить или заменить форсунку 

Топливо или топливный бак 

отсырели 
Промыть топливный бак новым керосином 

Неправильное соединение 

платы микросхемы и 

трансформатора 

Проверить электрическое соединение 

Отсутствует соединение между 

электродом зажигания и 

трансформатором зажигания. 

Установить соединение электродом 

зажигания и свечой зажигания 

Неисправный электрод-

зажигателя. 
Заменить электрод-зажигателя 

На светодиодном 

дисплее появляется 

«Е2» 

Повреждение или 

отсоединение датчика 

температуры 

Заменить датчик температуры 

Неполное сгорание 

/Большое 

количество дыма 

Впускное или выпускное 

отверстие воздушного фильтра 

загрязнено 

Очистить или заменить впускной 

воздушный клапан 

Топливный фильтр загрязнен Очистить или заменить топливный фильтр 

Плохое качество топлива Убедиться, что топливо не загрязнено 

Давление воздуха слишком 

велико или мало 
Отрегулировать давление 

Пушка не работает, 

на светодиодном 

дисплее появляется 

«--» 

Датчик температуры 

перегрелся 

Выключить устройство и включить через 

10 минут после того, как пушка охладится 

Плавкий предохранитель 

платы перегорел 

Проверить и заменить плавкий 

предохранитель 

Датчик температуры 

неправильно соединен с платой 
Проверить электрическое соединение 
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

 

Гарантийный срок эксплуатации изделия составляет 12 месяцев со дня продажи 

розничной сетью (магазином). Если изделие эксплуатировалось в коммерческих целях 

(профессионально), срок гарантии составляет 1 месяц со дня продажи. 

 

Гарантийный ремонт осуществляется при соблюдении следующих условий: 

1. Наличия кассового чека. 

2. Предоставление неисправного изделия в комплекте с аккумуляторным блоком и 

зарядным устройством в чистом виде.  

 

Гарантийное обслуживание не предоставляется: 

1. На изделие, у которого неразборчив или изменен серийный номер (при наличии; 

2. На последствия самостоятельного ремонта, разборки, чистки и смазки изделия в 

гарантийный период (не требуемые по инструкции эксплуатации), о чем 

свидетельствуют, например, заломы на шлицевых частях крепежа корпусных 

деталей; 

3. На неисправности, возникшие в результате несообщения о первоначальной 

неисправности; 

4. На изделие, которое эксплуатировалось с нарушениями инструкции по 

эксплуатации или не по назначению; 

5. На повреждения, дефекты, вызванные внешними механическими воздействиями, 

воздействием агрессивных средств и высоких температур или иных внешних 

факторов, таких как дождь, снег, повышенная влажность и др.; 

6. На неисправности, вызванные попаданием в изделие инородных тел, небрежным 

или плохим уходом, повлекшими за собой выход из строя изделия; 

7. На неисправности, возникшие вследствие перегрузки, повлекшие за собой выход из 

строя двигателя или других узлов и деталей, а также вследствие несоответствия 

параметров электросети номинальному напряжению; 

8. На неисправности, вызванные использованием неоригинальных запасных частей и 

принадлежностей; 

9. На недостатки изделий, возникшие вследствие эксплуатации с не устраненными 

иными недостатками; 

10. На недостатки изделий, возникшие вследствие технического обслуживания и 

внесения конструктивных изменений лицами, организациями, не являющимися 

авторизованными сервисными центрами; 

11. На естественный износ изделия и комплектующих в результате интенсивного 

использования; 

12. На такие виды работ, как регулировка, чистка, смазка, замена расходных 

материалов, а также периодическое обслуживание и прочий уход за изделием, 

оговоренным в Руководстве (Инструкции по эксплуатации); 

13. Предметом гарантии не является неполная комплектация изделия, которая могла 

быть обнаружена при продаже изделия; 
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Гарантия не распространяется комплектующие и составные детали, являющиеся 

расходными и быстроизнашивающимися, к которым относятся:  

- оснастка (сменные принадлежности), входящие в комплектацию или 

устанавливаемые пользователем, например, биты, удлинители, перемешивающие насадки 

и прочая сменная оснастка/ 

 
Перечень сервисных центров Вы можете 

посмотреть на сайте: https://z3k.ru/service/ 

Перейти по ссылке можно отсканировав QR код: 

 

 

 
Экспортер/Изготовитель: WENZHOU BAOJIE ELECTRICAL APPLIANCE CO., LTD / 

ВЭНЬЧЖОУ БАОЦЗЕ ИЛЕКТРИКАЛ ЭПЛАЙЕНС КО., ЛТД 

Адрес экспортера/изготовителя: Block of Wenzhou Furniture Industry Park, Lingxi Town, 

Cangnan County, Wenzhou City, Zhejiang Province, China, 325800 / Блок Вэньчжоу 

Фёрниче Индастри Парк, Линси Таун, Цаннань Каунти, Вэньчжоу Сити, Чжэцзян 

Провинс, Китай, 325800 

Импортер/Организация, уполномоченная принимать претензии: ООО ЗИТРЕК РУС 

Адрес импортера: 107078, Москва г, Новорязанская ул, дом 18 

Тел. +7 (905) 518-81-22 

E-mail: info@z3k.ru 

Сделано в Китае 

Дата производства указана на индивидуальной упаковке. 

Изделие соответствует требованиям: 

ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»; 

ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»; 

ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств». 

https://z3k.ru/service/


 


